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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2021/519)

Письмо Генерального секретаря от 1 июня 
2021 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2021/520)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
и главу Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали г-на Эль-Гассима Уана и независимого 
консультанта, основателя и председателя Коалиции 
женщин-лидеров северных, южных и центральных 
районов Мали г-жу Фатиму Майгу.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2021/519, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали, и 
документ S/2021/520, в котором содержится письмо 
Генерального секретаря от 1 июня 2021 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Уану.

Г-н Уан (говорит по-французски): Г-н Председа-
тель, я благодарю Вас за возможность проинформи-
ровать членов Совета о событиях в Мали и разви-
тии ситуации в этой стране.

В представленном на рассмотрение Совета до-
кладе Генерального секретаря (S/2021/519) содер-
жится обновленная информация о ситуации на ме-
стах, которая характеризуется продолжающимся 
отсутствием безопасности в северных и централь-
ных районах Мали и сохраняющейся угрозой тер-
рористических нападений в других частях страны.

В рамках закрытого заседания у меня была воз-
можность проинформировать членов Совета о со-
бытиях, которые привели к свержению президента 
и премьер-министра переходного правительства 
24 мая. Позвольте мне кратко напомнить о том, как 
развивались события после этого брифинга.

Как известно членам Совета, переворот осуди-
ли главы государств и правительств Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) на заседании Руководящего органа в Ак-
кре 30 мая и Совет мира и безопасности Африкан-
ского союза в ходе своего заседания в Аддис-Абебе 
1 июня. Обе организации приостановили членство 
Мали в своем составе. ЭКОВАС подтвердило не-
обходимость соблюдения временных рамок пере-
ходного периода, включая дату, установленную 
для проведения президентских выборов, а именно 
27 февраля 2022 года. ЭКОВАС призвало к немед-
ленному назначению гражданского премьер-мини-
стра и подтвердило свои предыдущие решения о 
том, что назначенные на переходный период пре-
зидент, вице-президент и премьер-министр ни при 
каких обстоятельствах не должны быть кандидата-
ми на выборах, направленных на восстановление 
конституционного порядка.

Седьмого июня в Бамако полковник Ассими Го-
ита был приведен к присяге в качестве президента 
на переходный период. В тот же день он подписал 
указ о назначении на пост премьер-министра главы 
Движения 5 июня-Объединения патриотических 
сил г-на Шогуэля Маиги, который 11 июня объявил 
о формировании нового правительства, состоящего 
из 28 членов, в том числе шести женщин, благодаря 
чему доля женщин в новом правительстве состави-
ла 21,42 процента.

Эти события произошли за девять месяцев до 
окончания согласованного переходного периода. 
Сейчас требуются незамедлительные действия, 
чтобы начать важнейшие реформы и заложить ос-
нову для осуществления заслуживающего доверия 
избирательного процесса. Такие действия должны 
предприниматься на основе комплексного подхода, 
конструктивного участия самих малийцев и, раз-
умеется, политического компромисса. Кроме того, 
крайне важное значение для обеспечения успеха 
переходного процесса и впредь будет иметь посто-
янная поддержка международных партнеров. Я хо-
тел бы также отметить, что посредник от ЭКОВАС, 
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бывший президент Нигерии Гудлак Джонатан, ак-
тивно участвует в усилиях по обеспечению выпол-
нения принятых решений при поддержке местного 
комитета по последующей деятельности, членом 
которого является Многопрофильная комплекс-
ная миссия Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА). В этой связи 
посредник ЭКОВАС посетил Мали 8 и 9 июня, где 
он встретился с членами комитета по последующей 
деятельности и президентом и премьер-министром, 
назначенными на переходный период.

Президент и премьер-министр, назначенные на 
переходный период, заверили его в том, что будут 
соблюдать график мероприятий переходного пе-
риода, предусматривающий проведение выборов к 
февралю, и что ни президент, ни премьер-министр 
не будут баллотироваться на выборах. Они также 
подтвердили свою приверженность сотрудничеству 
с вооруженными формированиями, подписавшими 
Соглашение в рамках Алжирского процесса, кото-
рые представлены в новом правительстве, с целью 
сделать все возможное для ускорения реализации 
Соглашения о мире и примирении в Мали, достиг-
нутого в ходе Алжирского процесса.

(говорит по-английски)

Эти обязательства теперь необходимо срочно 
претворить в конкретные действия, в связи с чем 
все заинтересованные стороны Мали должны вно-
сить свой конструктивный вклад в этот процесс. 
Настало время для того, чтобы малийские лидеры 
оставили в стороне узкопартийные разногласия и 
личные интересы и совместно и со всей серьезно-
стью начали прилагать усилия для урегулирования 
кризиса в интересах своей страны и ее будущего. 
Поддержка МИНУСМА будет и впредь играть в 
этом отношении крайне важную роль.

Это тем более важно в связи с тем, что ситуа-
ция в области безопасности в северной и централь-
ной частях Мали по-прежнему вызывает серьезную 
обеспокоенность. Неблагоприятная ситуация в об-
ласти безопасности оказывает разрушительное воз-
действие на повседневную жизнь людей и продол-
жает наносить тяжелый урон. На первом заседании 
кабинета министров премьер-министр подтвердил, 
что улучшение ситуации в сфере безопасности 
остается главным приоритетом для переходного 
правительства. В настоящее время число малийцев, 
находящихся на положении внутренне перемещен-

ных лиц, выше, чем во время пика кризиса в июне 
2013 года. Многие из них живут в крайне тяжелых 
условиях, и мы также обеспокоены в связи с сооб-
щениями о нарушениях прав человека. В Централь-
ном Мали закрыта почти половина школ, в основ-
ном из-за угрозы со стороны вооруженных групп. В 
некоторых районах, где действуют экстремистские 
группировки, применяющие насилие, закрыто до 
84 процентов школ.

С момента моего прибытия в Мали 5 мая я посе-
тил все основные полевые отделения МИНУСМА. 
Свидетельства представителей местных властей 
и гражданского общества в Агельхоке, Тессалите, 
Кидале, Мопти, Дуэнце, Гао и Менаке подтвержда-
ют, что многочисленные проблемы в политической 
сфере, а также в области управления и безопасно-
сти становятся причиной человеческих страданий. 
Хотя основное внимание в политических усилиях 
по-прежнему уделяется Бамако, и политическое 
взаимодействие в столице будет и впредь иметь 
крайне важное значение, усилия Миссии должны 
быть сосредоточены на местах. Было установлено, 
что отсутствие безопасности и доступа к образова-
нию, воде и другим базовым услугам являются ос-
новными проблемами, негативно сказывающимися 
на условия жизни малийцев за пределами Бамако.

В то же время все, с кем я встречался в регионе, 
выразили признательность за вклад МИНУСМА. 
Большинство из них выступили с призывом о том, 
чтобы МИНУСМА делала больше. На нее возлага-
ют большие надежды. Это вполне понятно. Там, где 
они живут, присутствие государства ощущается 
слабо или совсем отсутствует, а Миссия рассматри-
вается как единственное учреждение, оказывающее 
услуги в области безопасности и другие основные 
услуги. Очевидно, то МИНУСМА оказывает ощу-
тимое воздействие, даже если не все знают о том, 
что происходит на местах. Но при этом очевидно и 
то, что МИНУСМА не имеет возможности оправ-
дать все ожидания местного населения. Именно 
поэтому Миссии придется активизировать свои 
усилия в сфере стратегической коммуникации, что-
бы сформировать лучшее понимание ее мандата и 
ограничений.

После моего вступления в должность в 
МИНУСМА Миссия разработала 60-дневный план 
с указанием приоритетных действий, которые 
должны быть выполнены до окончания мандата 
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Миссии 30 июня. В соответствии с утвержденными 
стратегическими приоритетами были определены 
конкретные инициативы, направленные на уско-
рение реализации ключевых положений мирного 
соглашения и содействие более инклюзивному по-
литическому переходному процессу и достижению 
соглашения о приоритетности и последовательно-
сти ключевых реформ. Кроме того, мы разработа-
ли план действий для центральной части Мали, где 
гражданское население подвергается наибольшему 
риску, который я представлю завтра в Мопти. План 
называется «An Ka Barokè», что означает «давай-
те поговорим вместе», и направлен на содействие 
политическому участию в целях стабилизации си-
туации в центральных районах страны, усиление 
защиты гражданского населения, налаживание вза-
имодействия с населением, содействие социальной 
сплоченности и примирению, а также восстановле-
нию в этих районах государственной власти и воз-
обновления услуг при одновременном повышении 
устойчивости и расширении участия женщин и 
молодежи.

Создание мобильной целевой группы, кото-
рая является основной частью плана адаптации 
МИНУСМА и в настоящее время частично функ-
ционирует, будет способствовать реализации дан-
ного плана. Благодаря деятельности данной груп-
пы уже удалось провести комплексную миссию 
МИНУСМА в Тесси при участии правительства, 
которая получила высокую оценку местного на-
селения. Кроме того, планируется развернуть под-
разделение мобильной целевой группы в Северном 
секторе для оказания поддержки миротворцам МИ-
НУСМА в районах, подверженных риску.

Шестидесятидневный план основан на ряде 
ключевых руководящих принципов; самым важным 
из них является обеспечение участия малийцев и 
их ведущей роли. Для достижения прогресса в осу-
ществлении мирного соглашения и политического 
переходного процесса необходимы активная роль 
малийских лидеров во всех вопросах и поддерж-
ка со стороны общин. Это имеет особенно важное 
значение для центральных районов Мали. Для того, 
чтобы деятельность миротворцев МИНУСМА была 
эффективной, необходимо, чтобы переходное пра-
вительство придерживалось скоординированного и 
последовательного видения и обеспечивало более 
активное присутствие государства.

МИНУСМА также привержена укреплению 
подхода, в большей степени ориентированного на 
интересы людей и на действия. По моему убежде-
нию, если центральное внимание при планирова-
нии и осуществлении наших операций будет уде-
ляться интересам людей, то это позволит добиться 
более высокого уровня подотчетности, учета мест-
ных особенностей и эффективности. В конечном 
итоге нашу работу будут оценивать по тому, какое 
влияние мы оказываем на жизнь людей, испытыва-
ющих наибольшие страдания, и на жизнь тех, кому 
мы призваны служить.

Деятельность МИНУСМА — лишь одна из со-
ставляющих масштабных усилий, которые прила-
гаются на международном уровне. Следователь-
но, для обеспечения всей необходимой Мали под-
держки решающее значение имеет задействование 
партнерских связей. Для этого необходимо будет 
укрепить координацию действий в рамках Миссии, 
со страновой группой Организации Объединенных 
Наций и другими многосторонними и двусторон-
ними партнерами, в частности ЭКОВАС, Афри-
канским союзом и Европейским союзом. Это еще 
один принцип, который необходимо соблюдать, и 
это будет делаться в тесной координации с другими 
структурами Организации Объединенных Наций в 
субрегионе и за его пределами.

Еще одним важным аспектом является достиже-
ние большей представленности женщин в процес-
сах принятия политических и экономических ре-
шений. Меня поразила стойкость женщин, которых 
я встречал на местах. Они занимают активную по-
зицию, конкретно высказывают все свои проблемы 
и просьбы и настроены на практические действия. 
Многое еще предстоит сделать для того, чтобы га-
рантировать более эффективное участие женщин с 
целью обеспечить адекватный учет их интересов 
и изучение их опыта. Серьезным сдерживающим 
фактором в этой области являются вспышки на-
сильственного экстремизма во многих малийских 
общинах, поскольку многие экстремистские груп-
пы не просто попирают права женщин, но и стре-
мятся полностью вытеснить их из общественной 
жизни.

Наконец, Мали уязвима для негативных по-
следствий изменения климата, а ее устойчивость 
к потрясениям снижается. Это может привести к 
дальнейшему усилению конкуренции за ресурсы и 
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обострению конфликтов. Именно поэтому следует 
поощрять партнеров Мали прилагать больше уси-
лий для поддержки правительства в решении этой 
сложной задачи.

В заключение позвольте мне подчеркнуть необ-
ходимость постоянной поддержки со стороны Со-
вета Безопасности и международного сообщества 
в целом. Мали находится на критическом этапе, и 
мы не можем позволить ей скатиться к дальнейшей 
нестабильности с далеко идущими последствиями 
для субрегиона и мира. Это означало бы подвести 
малийский народ, который заслуживает лучшего. 
Какой бы сложной, отчаянной и разочаровывающей 
ни была ситуация в Мали, меня воодушевила ре-
шимость малийских женщин, мужчин и молодежи, 
с которыми я встречался во время своих поездок 
в регионы. Им искренне небезразлична судьба их 
страны. Они гордятся своим культурным наследи-
ем и богатой историей и полны решимости постро-
ить лучшее будущее для себя и своих детей. Это 
следует использовать везде, где возможно, с целью 
ускорить выход из кризиса. Давайте сосредоточим-
ся на укреплении их жизнестойкости и продолжим 
поддерживать их законное стремление к обеспече-
нию более стабильного и мирного будущего для 
своей страны.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю Специального представителя Генерального 
секретаря Уана за его сообщение.

Слово предоставляется г-же Майга.

Г-жа Майга (говорит по-французски): Прежде 
всего я хотела бы поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, а также Рабочую группу НПО по вопро-
сам, касающимся женщин, мира и безопасности, и 
организацию «Оксфам» за предоставленную мне 
возможность провести брифинг в Совете Безопас-
ности, посвященный ситуации в Мали и повестке 
дня по вопросам женщин, мира и безопасности. 
Меня зовут Фатима Майга, я президент коалиции 
женщин из групп, подписавших Соглашение о мире 
и примирении в Мали, и директор консалтинговой 
фирмы «ЭСЕН», которая, в частности, по поруче-
нию посольства Норвегии провела новаторский 
процесс интеграции женщин в Комитет по осу-
ществлению Соглашения.

Реализация повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности в Мали по-прежнему 

зависит от наличия твердой политической воли и 
относительной политической и институциональной 
стабильности. К сожалению, пятый сопровожда-
ющийся переворотом переходный период в Мали 
за 60 лет независимости, при том, что два таких 
переворота произошли в ходе нынешнего мандата 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), показывает нам, какой долгий путь 
предстоит пройти для стабилизации обстановки в 
Мали в соответствии с основными целями Миссии. 
Это также показывает, что без более осмысленно-
го рассмотрения коренных причин многогранного 
кризиса, сотрясающего страну с 2012 года, пороч-
ный круг нестабильности будет продолжаться. Это 
включает вопросы инклюзивного и справедливого 
управления земельными и производственными ре-
сурсами и доступа к правосудию.

В своем выступлении я сосредоточусь на двух 
моментах, а также на рекомендациях: во-первых, 
наблюдение касательно заметного ухудшения ситу-
ации с правами женщин до и во время нынешнего 
переходного периода; и, во-вторых, приоритеты и 
проблемы в рамках нынешнего переходного про-
цесса в отношении повестки дня, касающейся жен-
щин и мира и безопасности, и их последствия для 
мандата МИНУСМА.

Что касается моего первого пункта, то в рам-
ках мандата МИНУСМА на 2020-21 год отмечалась 
сильная тенденция к закрытию пространства для 
прав женщин в Мали, несмотря на заметный про-
гресс. В рамках этого прогресса впервые за шесть 
лет девять женщин из сторон, подписавших Согла-
шение, стали членами Комитета по осуществлению 
Соглашения. В этой связи следует поблагодарить 
Норвегию за ее ключевую роль в достижении этого 
результата.

Однако общая ситуация с правами женщин в 
Мали остается критической. В чрезвычайной гу-
манитарной помощи нуждаются 2,9 миллиона жен-
щин и девочек. На сегодняшний день в районах, 
находящихся под частичным контролем вооружен-
ных групп — по текущим оценкам, они охватывают 
около двух третей территории — и иногда в рам-
ках местных соглашений между этими группами 
и осажденным населением, сотни тысяч девочек 
и женщин лишены доступа к образованию, меди-
цинским услугам, рынкам или полям. Кроме того, 
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слишком многие из них продолжают подвергаться 
сексуальному насилию, включая групповые изнаси-
лования и сексуальное рабство, в условиях безнака-
занности и отсутствия информации о комплексных 
услугах по уходу, которые все еще предоставляют-
ся в очень небольшом объеме, или доступа к таким 
услугам. В 23 процентах зарегистрированных слу-
чаев у пострадавших нет доступа к медицинской 
помощи, а 48 процентов медицинских центров не 
оснащены наборами для проведения судебно-меди-
цинской экспертизы в случаях изнасилования.

Кроме того, до сих пор не наблюдается никако-
го прогресса в судебном рассмотрении 115 случа-
ев сексуального и гендерного насилия в условиях 
конфликта, совершенных с 2012-2013 годов, почти 
десять лет назад. С момента принятия Закона №052 
о гендерном равенстве в 2018 году наблюдались 
его неоднократные нарушения в рамках всего пра-
вительства, а в контексте около 100 назначений на 
высокие посты, произведенных переходными вла-
стями с сентября 2020 года по настоящее время, 
нарушения носили еще более выраженную форму. 
Наконец, когда в 2020 году под давлением религи-
озных групп переходное правительство приостано-
вило работу над законопроектом против гендерно-
го насилия, это усугубило положение всех малий-
ских женщин.

Что касается моего второго вопроса, то Совет 
Безопасности и МИНУСМА должны сыграть клю-
чевую роль в обеспечении того, чтобы гендерный 
аспект и выполнение резолюции 1325 (2000) вновь 
занимали центральное место среди приоритетных 
вопросов переходного периода. Действительно, 8 из 
12 месяцев нового мандата МИНУСМА будут при-
ходиться на новый этап переходного процесса, в 
ходе которого приоритетным вопросом будет про-
ведение свободных и заслуживающих доверия вы-
боров к февралю 2022 года, а также обеспечение 
безопасности и стабилизации на всей территории 
страны, а также защиты ее населения. Следует от-
метить, что гендерные вопросы, в частности пре-
дотвращение сексуального и гендерного насилия 
и борьба с ним, не были включены в число шести 
приоритетов первоначальной «дорожной карты» 
переходного периода. Поэтому в ходе планируемо-
го процесса корректировки этих приоритетов на 
оставшиеся девять месяцев переходного периода 
необходимо попытаться усилить их инклюзивный 
характер как с точки зрения заинтересованных 

сторон, так и с точки зрения географического и те-
матического охвата. Этого можно добиться только 
при условии реального отказа от выжидательной 
позиции, которая в основном преобладала в тече-
ние последних девяти месяцев в отношении повест-
ки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности, несмотря на то, что она подкреплена надеж-
ным национальным планом действий по выполне-
нию резолюции 1325 (2000). В частности, повестка 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
должна превратиться из просто общей ответствен-
ности в четкую и подлежащую оценке ответствен-
ность определенных ключевых заинтересованных 
сторон.

Поэтому Совету Безопасности рекомендуется 
расширить политический и оперативный мандат 
МИНУСМА за рамки Соглашения о мире и прими-
рении в Мали, включив в него текущие усилия по 
примирению и установлению мира посредством по-
литического диалога и переговоров с вооруженны-
ми группами, включая те, которые обозначены как 
террористы, в центральной части Мали. В этой свя-
зи мы приветствуем заявление Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Уэйна о начале 
реализации плана по развитию центра страны. Эти 
рекомендации в пользу переговоров соответствуют 
положениям по инклюзивному национальному диа-
логу до 2020 года, которые были подтверждены в 
«дорожной карте» переходного периода.

Мы также рекомендуем срочно укрепить инсти-
туциональный гендерный механизм и инструменты 
деятельности женских организаций гражданского 
общества, чтобы они могли контролировать ход 
работы над двумя приоритетными задачами, обо-
значенными ранее, и влиять на него. Можно было 
бы предусмотреть создание нового механизма, 
всецело посвященного укреплению переходного, 
избирательного и переговорного процессов путем 
всестороннего и эффективного учета гендерной 
проблематики.

Рекомендуем также Совету Безопасности и 
МИНУСМА незамедлительно поддержать пере-
ходные власти в подтверждении и соблюдении на-
циональных и международных обязательств Мали, 
особенно в отношении представленности женщин 
на назначаемых и выборных должностях, а также 
принципов гуманитарного права и прав человека, 
в том числе при проведении переговоров с воору-
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женными группами. В связи с этим должны быть 
подтверждены и выполнены положения резолюции 
1325 (2000), призывающие к обеспечению реально-
го участия женщин в таких процессах.

Наконец, мы призываем к тому, чтобы в рамках 
нового мандата МИНУСМА приоритет отдавался 
более насыщенной повестке дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности, в которой содержа-
лись бы четкие показатели, особенно в отношении 
вопроса судебного преследования за совершение 
связанного с конфликтом сексуального и гендерно-
го насилия и целостного ухода за пострадавшими 
от такого насилия.

Само собой разумеется, что народ Мали отча-
янно нуждается в мире и процветании после де-
сятилетия жестокого конфликта и периодически 
возникающей нестабильности. Однако эти чаяния 
будут реализованы только в том случае, если права 
женщин будут защищены, а женщины будут дей-
ствительно вовлечены в усилия по строительству 
прочного мира. В связи с этим призываю членов 
Совета Безопасности поддержать их в этом.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Майгу за ее сообщение.

Хотелось бы обратить внимание ораторов на 
пункт 22 записки Председателя S/2017/507, в кото-
ром содержится призыв ко всем участникам засе-
даний Совета следить за тем, чтобы продолжитель-
ность их выступлений не превышала пяти минут, 
в соответствии с обязательством Совета Безопас-
ности более эффективно использовать формат от-
крытых заседаний.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю г-на Уана и г-жу Майгу за 
их сообщения.

Сейчас для Мали наступил чрезвычайно важ-
ный момент. Франция решительно осуждает госу-
дарственный переворот, который привел к вынуж-
денной отставке президента и премьер-министра 
переходного правительства. Обращаем внимание 
на приостановление членства Мали в Экономиче-
ском сообществе западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) и Африканском союзе. Поддерживаем 
усилия ЭКОВАС и выдвинутые им требования.

Как указано в заявлении для прессы от 26 мая 
(SC/14532), Совет Безопасности будет продолжать 
внимательно следить за ситуацией. Наивысшим 
приоритетом должно стать проведение президент-
ских выборов 27 февраля 2022 года, к участию в 
которых не должны быть допущены представи-
тели государственной власти, ответственные за 
осуществление переходного процесса. В качестве 
временной меры предосторожности Франция прио-
становила совместные военные операции с Малий-
скими вооруженными силами вплоть до выяснения 
обстоятельств. Был достигнут определенный про-
гресс в посреднических усилиях ЭКОВАС, в част-
ности назначен гражданский премьер-министр и 
сформировано правительство. Будем внимательно 
следить за итогами саммита ЭКОВАС, который со-
стоится 19 июня.

Учитывая нестабильность ситуации, Много-
профильная комплексная миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) остается важнейшим инструментом. 
Что касается продления ее мандата, то мы предла-
гаем сохранить два ее стратегических приоритета: 
во-первых, поддержку осуществления Соглашения 
о мире и примирении в Мали, что по-прежнему яв-
ляется ключевым моментом для стабилизации об-
становки в Мали; во-вторых, ее поддержку усилий 
по стабилизации ситуации в центральной части 
страны. Будем также рекомендовать продолжать 
ее работу по защите гражданского населения, по-
скольку насилие в общинах продолжается.

Тем не менее эти вопросы не будут решены до 
конца до тех пор, пока малийцы не выработают чет-
кую политическую стратегию и не предпримут ре-
шительные действия для урегулирования кризиса 
во всех его аспектах, включая, в частности, поли-
тический аспект, который связан с требованиями, 
выдвинутыми для завершения переходного перио-
да, и аспект безопасности, а также гуманитарный 
аспект, аспект прав человека и устойчивого разви-
тия. Будем призывать к тому, чтобы в мандате были 
учтены эти аспекты, а также важнейшие вопросы, 
касающиеся всестороннего участия женщин и мо-
лодежи в политической жизни и последствий изме-
нения климата, которые являются одной из причин 
кризиса в Сахеле.

Отмечаем, что ресурсы, имеющиеся в распо-
ряжении МИНУСМА для урегулирования ситуа-
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ции в центральной части Мали, остаются ограни-
ченными. Эта задача была включена в число при-
оритетов МИНУСМА в 2019 году, но необходимые 
дополнительные ресурсы предоставлены ей не 
были. Миссия имеет в своем распоряжении всего 
2000 миротворцев и три вертолета, которые каж-
дые две недели направляются в этот район. Поэто-
му мы хотим действительно предложить увеличить 
объем ресурсов и максимальную численность лич-
ного состава Миссии, с тем чтобы она могла более 
эффективно защищать гражданское население и 
активизировать процесс примирения между общи-
нами без ущерба для ее операций в остальной ча-
сти страны. Такое наращивание потенциала будет 
способствовать осуществлению плана адаптации, 
который мы поддерживаем и призываем к его пол-
ному выполнению.

Механизм поддержки Объединенных сил Са-
хельской группы пяти при координации действий 
с МИНУСМА очень полезен, однако его недоста-
точно. Считаем, что наращивание и обеспечение 
предсказуемости поддержки Объединенных сил со 
стороны Организации Объединенных Наций имеет 
решающее значение. Это предполагает создание от-
деления поддержки, финансируемого за счет обяза-
тельных начисленных взносов. Для принятия тако-
го решения не требуется переводить Объединенные 
сил под действие главы VII Устава Организации 
Объединенных Наций. Франция намерена поддер-
живать усилия африканских стран по достижению 
этой цели в рамках обсуждения, которое, как мы 
надеемся, завершится как можно скорее.

Наконец, хотелось бы упомянуть о заявлении, 
сделанном 10 июня президентом Республики отно-
сительно преобразований применительно к военно-
му присутствию Франции в Сахеле. Вопрос о таком 
преобразовании уже обсуждался в феврале на сам-
мите в Нджамене. Что касается подхода, то в на-
стоящее время мы проводим консультации с наши-
ми сахельскими и международными партнерами. В 
новых рамочных принципах будут отражены наши 
обязательства перед МИНУСМА и нашими между-
народными партнерами на местах.

Г-н Абарри (Нигер)(говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы искренне извиниться за то, 
что заставил членов Совета Безопасности ждать.

Имею честь выступить с этим заявлением от 
имени Кении, Туниса, Сент-Винсента и Гренадин и 
Нигера (группы «А3+1»).

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Мали и главу Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали г-на Эль-Гассима Уана за его ис-
черпывающее сообщение и усилия по стабилизации 
ситуации в Мали. Благодарим также г-жу Фатиму 
Майгу, президента Коалиции женщин-лидеров се-
верного, южного и центрального районов Мали, за 
ее информативное сообщение. Приветствуем также 
присутствующего здесь Постоянного представите-
ля Мали г-на Ису Конфуру.

Накануне продления мандата МИНУСМА вни-
мание международного сообщества привлекают 
как обнадеживающие, так и порой тревожные собы-
тия, произошедшие в течение рассматриваемого пе-
риода. Группа «А3+1» приветствует и высоко оце-
нивает крайне важный вклад, который МИНУСМА 
продолжает вносить в дело стабилизации ситуации 
в Мали. Вновь заявляем о своей поддержке ее ман-
дата, который как никогда важен в этот решающий 
момент на пути Мали к демократизации, стабилиза-
ции и примирению. Подтверждаем нашу неизмен-
ную приверженность суверенитету, независимости, 
единству и территориальной целостности Мали.

В своем выступлении остановлюсь на двух 
аспектах, а именно на основных наблюдениях и ре-
комендациях группы «A3+1».

Во-первых, что касается основных наблюдений, 
то на политическом уровне мы приветствуем уси-
лия малийцев по урегулированию недавней взры-
воопасной ситуации и возвращению переходного 
процесса в нужное русло, включая недавнее форми-
рование правительства во главе с гражданским пре-
мьер-министром г-ном Чогелем Маига. Призываем 
новую исполнительную власть не жалеть усилий 
и решительно продолжать реализацию «дорожной 
карты» на переходный период, для чего уже опу-
бликован график проведения выборов.

В связи с этим сейчас как никогда необходи-
мо, чтобы международное сообщество продолжало 
поддерживать переходный процесс до проведения 
заслуживающих доверия, всеохватных и прозрач-
ных выборов в феврале 2022 года. В рамках этого 



21-15070� 9/25

14/06/2021	 Ситуация в Мали	 S/PV.8794

процесса должно быть гарантировано полноценное, 
равноправное и конструктивное участие женщин и 
молодежи.

Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы 
с удовлетворением отметить неизменную привер-
женность Экономического сообщества западно-
африканских государств (ЭКОВАС) и решающую 
посредническую роль, которую играют его Специ-
альный посланник и Африканский союз. Группа 
«A3+1» также высоко оценивает добрые услуги и 
усилия по достижению примирения МИНУСМА, 
которая последовательно содействует тому, чтобы 
малийцы заняли примирительные позиции, как на 
национальном, так и на местном уровне.

Кроме того, мы принимаем к сведению соз-
дание «Координацией движений Азавада» и ко-
алицией вооруженных групп «Платформа» По-
стоянного стратегического рамочного механизма 
14 июня 2014 года в Алжире, с тем чтобы оптими-
зировать усилия по реализации Соглашения о мире 
и примирении в Мали и ввести в действие совмест-
ные механизмы для более эффективного решения 
проблемы ухудшения положения в плане безопас-
ности и гуманитарной ситуации в Мали. Призыва-
ем их сосредоточить усилия на укреплении нацио-
нального единства и диалоге, с тем чтобы добиться 
прогресса в реализации повестки дня по вопросам 
национального примирения.

Что касается безопасности, то Мали, как и дру-
гие страны Сахеля, продолжает подвергаться чу-
довищным террористическим нападениям. Более 
того, с учетом последствий неконтролируемого 
вывода иностранных боевиков и наемников и рас-
пространения в регионе оружия из Ливии крайне 
необходимо найти пути прочного и комплексного 
урегулирования ситуации в Сахеле.

Проблема роста масштабов насильственного 
экстремизма, межобщинного насилия и трансна-
циональной организованной преступности требует 
более пристального внимания Совета Безопасно-
сти. Мы по-прежнему обеспокоены продолжающи-
мися нападениями на гражданских лиц, персонал 
МИНУСМА и малийские, региональные и между-
народные вооруженные силы. В этой связи заявле-
ние партнеров Мали о приостановке военного со-
трудничества, и в том числе постепенное сокраще-
ние численности контингентов операции «Бархан», 

вызывает опасения в условиях, когда Мали нахо-
дится на перепутье.

Что касается плана адаптации МИНУСМА, то 
результаты создания и введения в действие мобиль-
ной тактической группы являются убедительными 
и обнадеживающими.

Текущая гуманитарная ситуация в Мали и Сахе-
ле вызывает серьезную обеспокоенность. С учетом 
последствий пандемии коронавирусного заболева-
ния и отсутствия продовольственной безопасности 
необходимо безотлагательно выделить финансовые 
средства для осуществления плана гуманитарно-
го реагирования на 2021 год — на данный момент 
было выделено лишь 14,3 процента от необходимой 
суммы в 563 млн долл. США. Мы должны принять 
срочные меры, для того чтобы спасти 5,9 миллиона 
жителей Мали, находящихся в уязвимом положе-
нии и нуждающихся в помощи, поскольку затяжной 
сезон дождей может привести к серьезным послед-
ствиям, если своевременно не будет оказана необ-
ходимая помощь.

Как справедливо отметил Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря, сложившаяся 
гуманитарная ситуация, усугубляемая межобщин-
ными конфликтами и нехваткой продовольствия, 
вызванной последствиями изменения климата, 
препятствует усилиям по стабилизации обстанов-
ки и миростроительству в Мали. Поэтому группа 
«A3+1» считает, что мандат МИНУСМА должен 
включать также анализ и учет рисков для безопас-
ности, связанных с изменением климата.

С учетом вышесказанного я хотел бы высказать 
следующие рекомендации от имени группы «A3+1».

Считаем, что поддержка, столь необходимая 
малийцам на данном этапе, должна оказываться с 
учетом потребностей и ожиданий самих малийцев, 
которые должны взять на себя ответственность за 
процесс стабилизации и примирения в своей стра-
не и играть в нем ведущую роль. В связи с этим 
важно соответствующим образом скорректировать 
вмешательство международного сообщества, в том 
числе роль МИНУСМА.

Мы также призываем к более скоординирован-
ным и слаженным действиям, с тем чтобы добиться 
максимальных результатов и таким образом повы-
сить шансы на успех переходного процесса и соз-
дания стабильных демократических институтов, 
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которые позволять обеспечить стабильность и про-
цветание страны.

В этом контексте группа «A3+1» призывает 
власти Мали воспользоваться прогрессом, достиг-
нутым на первом этапе переходного периода, обе-
спечив соблюдение графика проведения выборов и 
сроков 18-месячного переходного процесса в соот-
ветствии с «дорожной картой» и рекомендациями 
ЭКОВАС. Мы также призываем их ускорить выпол-
нение положений Мирного соглашения и активизи-
ровать усилия по обеспечению защиты гражданско-
го населения и налаживанию диалога в централь-
ной части страны.

Кроме того, группа «А3+1» считает, что санк-
ции лишь еще больше усугубят и без того тревож-
ную обстановку в плане безопасности и гуманитар-
ную ситуацию в Мали. В связи с этим мы поддер-
живаем рекомендации и решения, принятые в ходе 
последнего саммита ЭКОВАС по Мали. Аналогич-
ным образом решения, которые принимают партне-
ры Мали, не должны приводить к усугублению си-
туации в стране или ставить под угрозу результаты, 
достигнутые в борьбе с терроризмом в регионе.

В заключение группа «A3+1» хотела бы вы-
разить свое пожелание о том, чтобы в следующем 
мандате МИНУСМА основное внимание было 
уделено поддержке переходного процесса в Мали. 
Для восстановления стране также потребуется су-
щественная экономическая поддержка, с тем что-
бы закрепить достигнутые успехи в установлении 
мира. Поэтому мы призываем всех партнеров Мали 
и международные финансовые институты поддер-
жать малийский народ на этом решающем этапе.

Хотя мы высоко ценим поддержку, оказывае-
мую другими партнерами и МИНУСМА Объеди-
ненным силам Сахельской группы пяти, недостат-
ки механизма оказания поддержки, выявленные 
Генеральным секретарем в ходе проведенных им 
недавно оценок, и приостановка военного сотруд-
ничества с Мали обусловливают необходимость, с 
одной стороны, наделить МИНУСМА более широ-
ким мандатом, и, с другой стороны, отменить до-
полнительное требование об оказании поддержки 
Объединенным силам в соответствии с резолюцией 
2391 (2017), с тем чтобы Миссия могла сосредото-
чить усилия на своих стратегических приоритетах 
с учетом нынешней ситуации на местах. Решающее 
значение для достижения этой цели имеет создание 

отделения Организации Объединенных Наций по 
поддержке этих региональных сил либо учрежде-
ние любых других оперативных и эффективных ме-
ханизмов оказания поддержки.

В заключение отмечу, что группа «A3+1» под-
держит продление на один год мандата МИНУСМА, 
который должен быть скорректирован с учетом по-
ложения на местах — где нет мира, который можно 
было бы поддерживать, — и в то же время должен 
позволять силам обеспечивать наиболее эффек-
тивную защиту гражданского населения и более 
активно участвовать в разрешении межобщинных 
конфликтов в стране.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): Я 
благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-на Уана за его сообщение и при-
ветствую представителя Мали на сегодняшнем за-
седании. Я также внимательно выслушал заявление 
г-жи Майги в ее качестве представителя граждан-
ского общества.

Ситуация в Мали влияет на безопасность и ста-
бильность в Сахельском регионе и даже на всем 
Африканском континенте. Все международное со-
общество заинтересовано в достижении стабиль-
ности, единства, процветания и прогресса в Мали. 
В настоящее время Мали сталкивается с многочис-
ленными вызовами в политической, экономической 
и гуманитарной областях, в сфере безопасности и 
в других сферах. Китай надеется, что малийские 
стороны будут ставить интересы населения страны 
превыше всего и сплотят народ Мали, для того что-
бы сообща противодействовать этим вызовам.

Китай отмечает, что малийские власти подтвер-
дили свою приверженность политическому пере-
ходному процессу. Надеемся, что все стороны смо-
гут добиться существенного прогресса в подготовке 
к выборам, преодолеть разногласия путем диалога 
и как можно скорее восстановить конституционный 
порядок. Китай приветствует тот факт, что малий-
ские стороны подтвердили свою приверженность 
осуществлению Соглашения о мире и примирении 
в Мали. Призываем добиться большего прогресса в 
восстановлении государственной власти, передис-
локации вооруженных сил и обеспечении функци-
онирования Северной зоны развития, с тем чтобы 
заложить прочный фундамент для достижения ста-
бильности и развития в Мали.
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Китай поддерживает важную роль, которую 
продолжают играть Экономическое сообщество 
западноафриканских государств и Африканский 
союз, и поддерживает принцип «африканским про-
блемам — африканские решения». В центральной и 
северной частях Мали отмечается активизация дея-
тельности экстремистских сил и участились терро-
ристические нападения и межобщинные конфлик-
ты, что приводит к многочисленным жертвам среди 
гражданского населения и гуманитарному кризису. 
Международное сообщество и соответствующие 
страны-партнеры будут и впредь оказывать Мали 
поддержку в проведении контртеррористических 
мероприятий с целью обеспечения защиты граж-
данского населения. Однако одними лишь воен-
ными средствами фундаментальные проблемы не 
решить.

Как отметил Генеральный секретарь в своем 
докладе (S/2021/519), необходимо приложить ком-
плексные усилия в политической, экономической, 
судебной и социальной сферах, для того чтобы по-
мочь Мали восстановить государственную власть, 
осуществить программы разоружения, демобили-
зации и реинтеграции, добиться развития, искоре-
нить нищету и повысить благосостояние населения 
страны, и при этом не только преодолеть послед-
ствия конфликтов, но и искоренить их глубинные 
причины.

Под руководством Специального представителя 
Уана Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) добросовестно выполняет свой 
мандат в крайне трудных условиях и проделала 
большую работу для поддержания мира и стабиль-
ности в стране. Китай высоко ценит эти усилия и 
будет и впредь поддерживать работу Специального 
представителя и Миссии.

Китай принципиально поддерживает продле-
ние мандата МИНУСМА и предложение Генераль-
ного секретаря сохранить текущую максимальную 
численность негражданского персонала. Миссия 
должна и впредь оказывать материально-техниче-
скую поддержку Объединенным силам Сахельской 
группы пяти согласно соответствующей резолю-
ции Совета Безопасности и продолжать совершен-
ствовать свои способы оказания поддержки, с тем 
чтобы удовлетворять потребности Объединенных 
сил в меру своих возможностей. Китай приветству-

ет усилия Европейского союза, Организации Объ-
единенных Наций и Сахельской группы пяти, на-
правленные на активизацию сотрудничества в этом 
направлении.

В этом году МИНУСМА столкнулась с ощути-
мым ростом угроз в области безопасности. На дан-
ный момент погибло 11 человек, что крайне при-
скорбно. Привлечение виновных к ответственности 
является важной мерой для повышения уровня ох-
раны и безопасности миротворцев. Китай привет-
ствует также вынесение судом присяжных Бамако 
обвинительного приговора нескольким подозрева-
емым в нападении на миротворцев и их убийстве.

Важно выполнить положения резолюции 2518 
(2020) и претворить в жизнь недавнее заявление 
Председателя об усилении охраны и безопасности 
миротворцев (S/PRST/2021/11) путем выявления 
уязвимых мест и решения ключевых и сложных 
проблем с учетом ситуации на местах. Важно так-
же приложить дополнительные усилия для повы-
шения осведомленности миротворческих операций 
об обстановке, укрепления потенциала реагирова-
ния на чрезвычайные ситуации и проведения спа-
сательных операций, улучшения их способности 
противостоять угрозам, возникающим в связи с ис-
пользованием самодельных взрывных устройств, и 
вакцинации миротворцев.

Г-н де ла Фуэнте Рамирес (Мексика) (говорит 
по-испански): Благодарю Специального представи-
теля Уана за его сообщение о последних событиях в 
Мали и желаю ему всяческих успехов в выполнении 
его новых обязанностей. Приветствую также уча-
стие в нашем заседании г-жи Фатимы Майги. Мек-
сика надеется, что Совет Безопасности будет чаще 
привлекать к своим обсуждениям женщин – пред-
ставителей гражданского общества. Приветствуем 
также присутствующего в этом зале представителя 
Мали.

Наша страна глубоко сожалеет о действиях 
группы малийских сил обороны и безопасности, 
которые завершились арестом и отставкой времен-
ного президента и премьер-министра в прошлом 
месяце. Это второе приостановление конституци-
онного порядка путем военного вмешательства ме-
нее чем за девять месяцев препятствует осущест-
влению демократического перехода и способствует 
ослаблению государства, что может быть только на 
руку экстремистским группам.
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Мы принимаем к сведению инаугурацию пол-
ковника Гоиты в качестве президента и формирова-
ние нового правительства во главе с г-ном Чогелем 
Маигой. Настоятельно призываем их как можно 
скорее возобновить переходный процесс в соответ-
ствии с ранее согласованными условиями и графи-
ком и согласно коммюнике Совета Безопасности от 
26 мая (SC/14532), «дорожной карте» и хартии пере-
ходного периода. Настоятельно призываем регио-
нальные организации, в частности Экономическое 
сообщество западноафриканских государств, ока-
зать максимальное влияние на новые власти, с тем 
чтобы избежать дальнейших сбоев в осуществле-
нии переходного процесса и мирного соглашения.

Хочу обратить внимание Совета Безопасности 
на три момента.

Во-первых, принципиально необходимо, что-
бы абсолютным приоритетом новых властей стало 
проведение свободных, всеохватных и заслужива-
ющих доверия выборов. Внимание правительства 
и международного сообщества должно быть сосре-
доточено на решении таких остающихся вопросов, 
как окончательная доработка законодательной базы 
выборов и определение состава избирательной ко-
миссии, внедрение реестра избирателей и создание 
механизма безопасности, который позволил бы обе-
спечить мирное проведение кампаний и порядок в 
дни голосования в рамках референдума о консти-
туции, местных и региональных выборов и законо-
дательных и президентских выборов на всей терри-
тории страны.

Мексика настоятельно призывает правитель-
ство Мали принять необходимые меры, с тем что-
бы гарантировать участие женщин в политическом 
процессе и выделить женщинам не менее 30 про-
центов руководящих должностей, как того требует 
законодательство. Сожалеем, что вновь сформиро-
ванному правительству не удалось достичь этого 
минимально необходимого показателя. Рассчиты-
ваем также на то, что избирательный орган сделает 
все необходимое для обеспечения участия внутрен-
не перемещенных лиц и беженцев.

Во-вторых, мы осуждаем террористическую 
деятельность и насилие на местах, которые по-
прежнему приводят к гибели мирных жителей и 
ухудшению гуманитарной ситуации. Вновь выра-
жаем нашу озабоченность в связи с новыми актами 
насилия на юге и их эскалацией в таких соседних 

странах, как Буркина-Фасо. С озабоченностью от-
мечаем возрастающую изощренность совершаемых 
вооруженными группами нападений и использова-
ние все более современного оборудования. В связи 
с этим хотелось бы услышать мнение Специаль-
ного представителя о том, какие дополнительные 
меры могут быть приняты для борьбы с сетями 
снабжения вооруженных групп оружием и военной 
техникой.

Памятуя о том, что главная ответственность 
за защиту населения от насилия лежит на малий-
ском государстве, Мексика призывает Много-
профильную комплексную миссию Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и международные силы координи-
ровать свои действия по укреплению потенциа-
ла малийских сил безопасности, с тем чтобы они 
могли гарантировать защиту гражданских лиц и 
соблюдение прав человека. В этой связи отмечаем 
положительные результаты работы МИНУСМА по 
сокращению числа инцидентов, от которых стра-
дает гражданское население в Ансонго. Следует 
отметить также сотрудничество между полицией 
Организации Объединенных Наций и миссией Ев-
ропейского союза по наращиванию потенциала для 
обучения сил безопасности в регионе Мопти.

В-третьих, Мексика осуждает совершенное в 
апреле нападение на базу МИНУСМА в Агельхоке, 
в результате которого, к сожалению, погибли четы-
ре сотрудника Миссии. Вновь заявляем, что такие 
действия могут представлять собой военные пре-
ступления. Наша страна призывает власти Мали 
бороться с кампаниями дезинформации, направ-
ленными на разжигание враждебного отношения к 
МИНУСМА в регионе.

Приветствуем первый обвинительный приго-
вор, вынесенный в марте человеку, причастному к 
двум нападениям на МИНУСМА. Этот прецедент 
должен лечь в основу процесса отправления право-
судия в интересах погибших в Мали миротворцев.

В заключение наша страна выражает свою все-
целую поддержку МИНУСМА и принимает к све-
дению рекомендацию Генерального секретаря о 
продлении ее мандата. Мексика примет конструк-
тивное участие в переговорах, направленных на 
укрепление возможностей этой Миссии по реализа-
ции стратегических приоритетов, центральное ме-
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сто среди которых занимает защита гражданского 
населения.

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Благодарю Специально-
го представителя Уана и г-жу Майгу за их сегод-
няшние сообщения.

Наше заседание вновь проходит после очеред-
ного нападения на миротворцев Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). При-
соединяюсь к коллегам и выражаю соболезнования 
отважным миротворцам, пострадавшим в результа-
те нападения.

Присоединяемся к членам международного 
сообщества и призываем Мали соблюдать график 
передачи полномочий демократически избранному 
правительству. Поддерживаем создание Экономи-
ческим сообществом западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС) механизма контроля за соблю-
дением переходного периода, а также проведение 
президентских выборов 27 февраля 2022 года, как 
и было запланировано. Поддерживаем заявление, 
опубликованное ЭКОВАС после чрезвычайного 
саммита 30 мая, включая призыв к немедленному 
освобождению задержанных и тех, кто находит-
ся под домашним арестом, строгому соблюдению 
переходного периода в 18 месяцев и назначению 
гражданского премьер-министра и правительства 
народного единства, а также к тому, чтобы времен-
ные президент, вице-президент и премьер-министр 
ни при каких обстоятельствах не выдвигались в ка-
честве кандидатов на предстоящих президентских 
выборах.

Вновь осуждаем задержание и последовавший 
за этим домашний арест бывшего временного пре-
зидента, премьер-министра и других должностных 
лиц. Их задержание — это прямое посягательство 
на принцип верховенства права и осуществляемый 
процесс перехода страны к демократии.

Соединенные Штаты будут сотрудничать со 
своими партнерами во всем регионе в поддержку 
соблюдения демократических принципов, прав че-
ловека и верховенства права. Мы рассмотрим ряд 
вариантов внешнеполитических мер в ответ на лю-
бые действия, препятствующие передаче власти 
надлежащим образом избранному правительству. 
Мы твердо поддерживаем народ Мали в его стрем-

лении к демократии, миру, развитию и соблюдению 
прав человека.

Крайне важно, чтобы назначенные на февраль 
2022 года выборы были свободными и справед-
ливыми и были проведены компетентными и бес-
пристрастными избирательными органами с ис-
пользованием транспарентных процедур. Мы на-
стоятельно призываем переходное правительство 
обеспечить полноценное, равноправное и значимое 
участие женщин в этих выборах. Женщин следует 
не только регистрировать в качестве избирателей, 
но и включать в бюллетени в качестве избираемых.

При этом переходному правительству нельзя 
упускать из виду его главную ответственность за 
защиту гражданского населения и прав человека. 
Переходное правительство должно создавать ус-
ловия для стабильности и заняться устранением 
причин социального недовольства. Для этого не-
обходимо всестороннее выполнение заключенно-
го в рамках алжирского процесса Соглашения о 
мире и примирении в Мали, особенно привлече-
ние женщин и возглавляемых женщинами органи-
заций гражданского общества к конструктивному 
участию в процессе реализации этого соглашения. 
Кроме того, переходному правительству надлежит 
добиваться восстановления на всей территории 
страны государственной власти, в том числе граж-
данской, судебной и отвечающей за обеспечение 
безопасности, и добросовестно принимать меры 
борьбы с безнаказанностью в любых ее формах, 
особенно с безнаказанностью за нарушения прав 
человека и злоупотребления.

При продлении мандата МИНУСМА надлежит 
учитывать неустойчивый характер процесса пере-
хода к демократическому управлению, предусмо-
треть оказание ею необходимой материально-тех-
нической поддержки при проведении назначенных 
на февраль 2022 года выборов и содействия в обе-
спечении их безопасности, а также отдавать при-
оритет защите гражданского населения и выполне-
нию Алжирского соглашения.

Но МИНУСМА — это лишь один из инструмен-
тов достижения устойчивого мира в Мали, и заме-
нить малийское правительство она не может. Пере-
ходному правительству надлежит взять на себя 
больше ответственности и принимать наглядные 
меры в целях борьбы с безнаказанностью и защиты 
гражданского населения на всей территории Мали.
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Ввиду поставленных перед МИНУСМА неве-
роятно сложных задач мы вновь заявляем о том, 
что для сохранения беспристрастности и защиты 
персонала Организации Объединенных Наций не-
обходимо проводить четкую грань между борьбой 
с терроризмом и миротворчеством. Ни начислен-
ные средства Организации Объединенных Наций, 
предназначенные для поддержания мира, ни раз-
решение на основании главы VII нельзя использо-
вать для поддержки Объединенных сил Сахельской 
группы пяти, ведущим наступательную контртер-
рористическую операцию. Эти объединенные силы 
представляют собой коалицию национальных сил, 
и управляют ими правительства стран Сахельской 
группы пяти, а не Совет Безопасности.

Соединенные Штаты — надежный партнер Са-
хельской группы пяти. Мы оказываем поддержку ее 
Объединенным силам, представляя на двусторон-
ней основе технику, воинскую подготовку и кон-
сультативные услуги для устранения критических 
недостатков в их потенциале. За последние четы-
ре года мы выделили более 580 млн долл. США на 
оказание Буркина-Фасо, Чаду, Мали, Мавритании 
и Нигеру помощи в обеспечении безопасности и 
другой поддержки в борьбе с насильственным экс-
тремизмом. Помимо оказания помощи на двусто-
ронней основе мы намерены работать с партнерами 
по Совету в выявлении способов оказания региону 
совместной поддержки.

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
английски): Я тоже хочу поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Уана за его сегодняшнее сообщение. Я хочу попри-
ветствовать присутствующую здесь г-жу Майгу как 
активного и настойчивого выразителя и защитника 
интересов малийских женщин. Ее тщательно про-
думанное и ориентированное на будущее высту-
пление действительно нашло у нас отклик сегод-
ня утром. Она может рассчитывать на поддержку 
Ирландии.

Я хочу поприветствовать также находяще-
гося среди нас нашего друга и коллегу посла Ису 
Конфуру.

Разворачивающиеся в Мали события вызыва-
ют глубокое беспокойство — мы слышали это от 
нескольких ораторов. Две недели назад Совет со-
вместно призвал освободить всех задержанных 
должностных лиц (см. SC/14532). То, что Ба Ндао и 

Моктар Уан остаются сегодня под домашним аре-
стом, совершенно неприемлемо. Мы вновь призы-
ваем к их немедленному, безоговорочному и без-
опасному освобождению.

Мы хотели бы особо приветствовать конструк-
тивную ведущую роль региона в преодолении этого 
кризиса. Мы считаем, что сторонам следует стро-
го придерживаться поставленных Экономическим 
сообществом западноафриканских государств и 
Африканским союзом условий, которые требуют 
соблюдения Хартии переходного периода. Переход-
ный период должен обеспечить инклюзивность и 
привести к восстановлению в обозначенный 18-ме-
сячный срок конституционного порядка и проведе-
нию демократических выборов. Мы также высоко 
ценим поддержку, оказываемую в последние не-
дели в этих сложных условиях Многопрофильной 
комплексной миссией Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), пре-
доставляющей свои добрые услуги.

Хартия переходного периода гарантирует граж-
данам Мали инклюзивное и демократически из-
бранное гражданское правительство. Эти гарантии 
должны быть соблюдены. Как закреплено в Хартии, 
временный президент и временный вице-президент 
не имеют права быть избранными в ходе президент-
ских и парламентских выборов. Мы хотим, чтобы 
это требование было соблюдено.

Отсрочка выборов не поможет укреплению ста-
бильности в Мали. Мы обеспокоены тем, что до сих 
пор не принято никакого решения относительно 
создания единого избирательного органа. Мы при-
зываем назначить такой орган как можно скорее, 
и он должен носить независимый и инклюзивный 
характер.

Мы уже говорили об этом раньше, но сегодня 
стоит повторить еще раз: для установления спра-
ведливого и прочного мира в стране жизненно не-
обходимо выполнять Соглашение о мире и прими-
рении в Мали. У малийцев не должно быть никаких 
сомнений в том, что это делается и что руководство 
страны неуклонно следует по этому пути. Как за-
явил ранее Специальный представитель, сейчас 
самое время преодолеть политические пробле-
мы в интересах рядовых малийцев и малийского 
общества.
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Мы призываем МИНУСМА продолжать ин-
формационно-пропагандистскую деятельность в 
поддержку мирного соглашения не только на по-
литическом, но и на местном уровне. Более глубо-
кое понимание и более прочная поддержка этого 
соглашения приведет к более широкому участию 
в его выполнении и к приверженности ему на всех 
уровнях. Наша страна, Ирландия, говорит об этом, 
руководствуясь собственным опытом.

Я хочу еще раз поблагодарить г-жу Майгу за ее 
убедительный призыв к действиям. Насколько я по-
нимаю, гендерное равенство — это не просто иде-
ал, это не роскошь, которой можно будет наслаж-
даться только после достижения мира; оно само 
по себе и по сути своей является вопросом мира и 
безопасности. Гендерное равенство подразумевает 
распределение власти в интересах всего общества. 
Именно поэтому в Мали крайне необходимо обере-
гать и, разумеется, расширять в гражданском обще-
стве пространство для женщин, а не ограничивать 
их участие в общественной жизни. Недавно я встре-
чалась с малийскими женщинами и, как и Специ-
альный представитель, поняла, что они заинтересо-
ваны в таком участии и преисполнены решимости 
действовать. Но прежде всего, они преисполнены 
мужества.

Мы считаем, что малийских женщин надле-
жит воодушевлять, поддерживать и расширять их 
возможности, с тем чтобы они могли полноценно 
участвовать в предстоящих выборах как в качестве 
избирателей, так и в качестве кандидатов, включен-
ных в избирательные бюллетени. Обеспечение их 
представленности является также важным факто-
ром также при заполнении должностей в кабинете 
министров. Оказание малийским женщинам под-
держки в принятии на себя этих обязанностей отве-
чает нашим общим интересам, и, что главное, инте-
ресам всего малийского народа. В этой связи я хочу 
подчеркнуть, что участие женщин в политической 
жизни — это право, а не просьба, и мы сожалеем 
о том, что, как мы услышали сегодня утром, про-
гресс в этом плане достигнут недостаточный. Мы 
не можем, как сказала г-жа Майга, сидеть и ждать, 
что будет дальше.

Мы глубоко обеспокоены недостаточным обе-
спечением в Мали торжества справедливости для 
жертв связанного с конфликтом сексуального на-
силия и пострадавших от него. Как мы слышали 

ранее, число документально зарегистрированных 
случаев связанного с конфликтом сексуального на-
силия остается тревожно низким. Мы призываем 
МИНУСМА оказать малийским властям поддерж-
ку в безотлагательном судебном преследовании 
виновных и настоятельно призываем малийские 
власти принять законодательство о сексуальном 
и гендерном насилии, как того требуют междуна-
родные и региональные конвенции, а также создать 
специализированные прокурорские и полицейские 
подразделения, которые занимались бы решением 
этой проблемы.

(говорит по-французски)

Безнаказанности за связанное с конфликтом 
сексуальное насилие и по-прежнему совершаемые 
несколькими субъектами в Мали, в том числе во-
оруженными силами, нарушения прав человека 
необходимо положить конец. Как страна, предо-
ставляющая воинский контингент для МИНУСМА, 
Ирландия приветствует достигнутый малийскими 
властями в этом плане прогресс, заключающийся в 
вынесении первого обвинительного приговора не-
посредственно за убийство одного из миротворцев. 
Это стало важной вехой, и мы призываем добивать-
ся дальнейшего прогресса на этом направлении.

Страдания малийцев усугубляет не только 
свержение политической власти и гуманитарные 
потребности, но и сохраняющееся отсутствие без-
опасности. Мы обеспокоены ростом числа нападе-
ний на гражданское население. Это подчеркивает 
тот факт, что в рамках выполнения своего мандата 
МИНУСМА должна в первую очередь уделять вни-
мание обеспечению защиты гражданского населе-
ния. Это также свидетельствует о том, что властям 
Мали настоятельно необходимо принять меры по 
предотвращению насилия в отношении граждан-
ского населения и сокращению масштабов такого 
насилия. Продолжающиеся нарушения в отноше-
нии детей вызывают серьезную обеспокоенность, и 
правительство Мали должно обеспечить принятие 
мер по защите детей.

В заключение мы выражаем признательность 
МИНУСМА за важную роль, которую она выпол-
няет в крайне сложных условиях. Деятельность 
Миссии чрезвычайно важна, и Ирландия полно-
стью поддерживает продление ее мандата в конце 
текущего месяца.
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В то же время одних лишь мер по обеспечению 
безопасности недостаточно для решения проблем, 
стоящих перед Мали. Мы должны устранить корен-
ные причины нестабильности. Предстоящие выбо-
ры — это хорошая возможность начать новый этап 
демократического и всеохватного управления. Я 
хотела бы вновь заявить, что наша страна, Ирлан-
дия, намерена оказывать Мали поддержку в этих 
усилиях.

Г-н Квальхейм (Норвегия) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря Уана за его первый 
брифинг, с которым он выступил сегодня в первой 
половине дня. Мы также с удовлетворением отме-
чаем содержательное выступление г-жи Фатимы 
Майги, которая раньше была ценным консультан-
том нашего посольства в Бамако. Высоко оценива-
ем ее руководящую роль в укреплении роли жен-
щин в Мали. Я также благодарю ее за добрые слова 
в наш адрес. Кроме того, мы приветствуем участие 
посла Исы Конфуру в этом заседании.

Недавно Норвегия совместно с Мали, Соеди-
ненным Королевством и Францией приняла уча-
стие в мероприятии, в ходе которого было подчер-
кнуто одно из достижений, к которому причастна 
г-жа Майга: речь идет о расширении участия жен-
щин в деятельности Комитета по наблюдению за 
осуществлением Соглашения о мире и примирении 
в Мали, достигнутого в ходе Алжирского процесса. 
Идеи и рекомендации, которыми поделились жен-
щины, наглядно продемонстрировали, почему их 
участие в процессе является залогом достижения 
прогресса.

Вместе с тем очевидно, что более всеохватные 
процессы по-прежнему необходимы. Всего через 
несколько дней после этого обнадеживающего со-
бытия поступили сообщения об очередном перево-
роте в Мали, который может поставить под угрозу 
некоторые с таким трудом достигнутые на сегод-
няшний день успехи. Теперь на тех, кто принял 
решение силой захватить власть в Мали, лежит 
огромная ответственность.

Позвольте мне четко заявить: мы поддержива-
ем призывы немедленно освободить бывших ли-
деров переходного правительства из-под домаш-
него ареста и из-под стражи. Рассчитываем, что 
недавно назначенное переходное правительство 
будет соблюдать сроки проведения всеохватных, 

транспарентных и заслуживающих доверия пре-
зидентских выборов, которые должны состояться 
до марта 2022  года. Как предусмотрено в Хартии 
переходного периода, ни временный президент, ни 
члены переходного правительства не имеют права 
участвовать в выборах. Норвегия решительно под-
держивает роль Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств, Африканского союза и 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) по осуществлению наблюдения за 
переходным процессом.

В этот неспокойный период мы приступаем к 
продлению мандата МИНУСМА. Помимо пробле-
матики женщин и мира и безопасности, позвольте 
мне выделить еще три направления деятельности, 
которые Норвегия считает приоритетными.

Нашей первоочередной задачей является за-
щита гражданского населения, особенно детей. В 
связи с этим мы вновь выражаем глубокие соболез-
нования жертвам совершенных недавно чудовищ-
ных нападений в Буркина-Фасо и других странах 
региона. Как отметил Специальный представитель 
Генерального секретаря Уан, нам также известно, 
что в Мали остаются закрытыми более 1300 школ, 
от чего страдают сотни тысяч детей. Более полови-
ны этих школ были закрыты вследствие нападений 
и угроз со стороны вооруженных групп. Нападения 
на образовательные учреждения приводят к серьез-
ным долгосрочным негативным последствиям для 
детей и их общин.

Безопасный и беспрепятственный гуманитар-
ный доступ, несомненно, имеет решающее значение 
для защиты населения и оказания помощи нуждаю-
щимся, предоставления образовательных услуг, а 
также предотвращения сексуального и гендерного 
насилия и реагирования на него. Мы присоединя-
емся к словам Генерального секретаря о том, что 
«сейчас, как никогда, Мали нуждается в лидерах, 
которые бы вместе отстаивали интересы страны и 
будущее своих детей» (см. S/2021/519, п. 91).

Второе направление касается важности обе-
спечения прав человека и привлечения виновных к 
ответственности, поскольку от этого зависит укре-
пление доверия, необходимого для становления 
Мали как государства.
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Мы глубоко обеспокоены ухудшением положе-
ния в области прав человека, в том числе сообщени-
ями о нарушениях, совершаемых национальными, 
региональными и международными силами. Высо-
ко оцениваем усилия МИНУСМА по оказанию со-
действия в проведении расследований в связи с об-
винениями в нарушении и ущемлении прав челове-
ка и нарушении норм международного гуманитар-
ного права. Призываем власти привлечь виновных 
к ответственности. Норвегия гордится тем, что со-
вместно с Францией предоставила МИНУСМА спе-
циальную полицейскую группу, которая займется 
укреплением потенциала в этой связи.

Мы вновь просим принять меры по выполнению 
рекомендаций Международной комиссии по рассле-
дованию в Мали, доклад которой был представлен 
по просьбе сторон Алжирского соглашения. Пер-
вым конкретным шагом в этом направлении может 
стать проведение конференции по вопросам борьбы 
с безнаказанностью и справедливого отправления 
уголовного правосудия в соответствии с последней 
рекомендацией Комиссии. Норвегия готова оказать 
соответствующую поддержку.

И, наконец, в-третьих, нам известно о влия-
нии изменения климата, которое приводит к все 
большему истощению ресурсов, на сферу безопас-
ности. Совету Безопасности пора последовать при-
меру Африканского союза и лидеров африканских 
стран и серьезно отнестись к взаимосвязи климата 
и безопасности. В то же время мы признаем, что 
ресурсы МИНУСМА ограничены. Именно поэто-
му мы рассматриваем возможные способы оказа-
ния финансовой поддержки Миссии в ее деятель-
ности по изучению взаимосвязи между климатом и 
безопасностью.

В заключение отмечу — и мы также подчер-
кнем это в обновленной стратегии Норвегии в от-
ношении Сахеля, которая будет представлена позд-
нее в этом месяце, — что обеспечение безопасности 
зависит от инклюзивного и устойчивого развития, 
эффективного управления и уважения прав чело-
века всех малийцев. Они заслуживают того, чтобы 
Алжирское соглашение стало реальностью.

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Признательны Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций Эль-Гассиму Уану за брифинг о работе Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Мали и 
положении дел в этой стране. Также признательны 
г-же Ф.Майге за ее ремарки.

Очевидно, что улучшение обстановки в Мали, 
выполнение мирного соглашения, искоренение тер-
роризма, выправление социально-экономической 
ситуации зависят прежде всего от внутриполитиче-
ской стабильности. Борьба за власть, вылившаяся 
в два острых кризиса, произошедших за последний 
год, едва ли этому способствует.

Приняли к сведению заверения новых властей, 
что все принятые ранее обязательства, касающие-
ся осуществления переходного периода, включая 
проведение в установленные сроки конституцион-
ного референдума и всеобщих демократических 
выборов, будут соблюдены. Многое будет зависеть 
от продолжения диалога между всеми заинтересо-
ванными сторонами в целях формирования обще-
ственного согласия для скорейшего возвращения 
ситуации в конституционное поле.

Исходим из того, что стабилизация обстановки 
в стране напрямую зависит от строгого выполнения 
переходным правительством и другими политиче-
скими силами Алжирского мирного соглашения. 
Рассчитываем, что на этот счет будет продолжаться 
конструктивное взаимодействие с подписавшими 
Соглашение группировками. Ожидаем ускорения 
процесса разоружения, демобилизации и реинте-
грации экс-комбатантов и размещения новых под-
разделений на севере страны. Рука об руку с этим 
должно реформироваться государственное управ-
ление и должны создаваться условия для социаль-
но-экономического возрождения пострадавших 
районов, включая Северной зоны развития. Инте-
ресы всех народов страны, и особенно ее северных 
территорий, должны быть учтены.

Крайне сложным остается положение дел в об-
ласти безопасности. Экстремисты продолжают 
терроризировать местное население, осуществлять 
нападения на малийские военные формирования, 
миротворцев Организации Объединенных Наций и 
контингенты других международных сил. Воору-
женные силы Мали и «голубые каски» Организа-
ции Объединенных Наций продолжают нести поте-
ри. К сожалению, несмотря на все посреднические 
усилия, не прекращаются межобщинные столкно-
вения в центральных районах, которые во многом 
провоцируются деятельностью экстремистов.
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Глубокую тревогу вызывает положение дел в 
приграничной полосе Мали, Нигера и Буркина-Фа-
со, в которой недавно произошел страшный теракт, 
направленный против мирных жителей. Россия вы-
ражает соболезнования народам и правительствам 
тех стран, чьи граждане гибнут от рук террористов 
в регионе. Рассчитываем, что как малийские вла-
сти, так и власти сопредельных государств будут 
действовать еще более решительно для искорене-
ния терроризма на своей земле.

Большую обеспокоенность вызывает гумани-
тарная ситуация. Количество нуждающихся в про-
довольственной помощи, так же как и внутренне 
перемещенных лиц, значительно выросло. Все это 
требует соответствующей реакции со стороны гу-
манитарных агентств. Необходимо учитывать, что 
ситуация в Мали является ключевым фактором 
региональной безопасности. Рассчитываем, что 
продолжится полноценное участие малийских во-
оруженных сил в операциях Объединенных сил 
Сахельской группы пяти, а достигнутые в 2020 и 
2021 годах решения западноафриканских стран по 
активизации борьбы с терроризмом будут воплоще-
ны в жизнь. Выдвинутая Комиссией Африканско-
го союза идея о размещении в Сахельском регионе 
Африканских резервных сил заслуживает деталь-
ной проработки.

Императивом является продолжение плотного 
сотрудничества и координации действий между 
Бамако и Миссией Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали. Приветствуем по-
мощь, оказываемую по линии МИНУСМА Объ-
единенным силам Сахельской группы пяти, и 
готовы рассматривать модальности расширения 
поддержки. Поддерживаем планы по адаптации 
МИНУСМА. Очевидно, что первоочередными за-
дачами миссии остаются помощь в восстановлении 
конституционного строя, содействие выполнению 
Соглашения о мире и примирении в Мали и укре-
пление безопасности страны. В этой связи присут-
ствие МИНУСМА остается ключевым фактором с 
точки зрения перспектив дальнейшей стабилиза-
ции. При этом полагаем, что роль «первой скрип-
ки» в преодолении существующих трудностей при-
надлежит самим малийцам.

В отношении урегулирования в Мали неизмен-
но исходим из принципа «африканским проблемам 
– африканские решения». В данном контексте под-

держиваем посреднические усилия Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств и 
Африканского союза. При этом полагаем, что, не-
смотря на все разногласия, в нынешней ситуации 
было бы безответственным оставлять страну на 
произвол судьбы, в том числе и с точки зрения со-
кращения ей военной или экономической помощи. 
Ставки для безопасности Мали и региона слишком 
высоки.

Подтверждаем нашу готовность к плотному 
взаимодействию со всеми международными игро-
ками в целях стабилизации ситуации в Мали и в 
регионе в целом.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я благодарю Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
Эль-Гассима Уана и г-жу Майгу за изложенное ими 
видение ситуации и содержательные сообщения.

Во-первых, как и многие мои коллеги по Сове-
ту, я глубоко обеспокоена недавним переворотом в 
Мали и его последствиями для восстановления кон-
ституционного порядка, стабильности Мали и все-
го региона, а также способности государственных 
институтов поддерживать верховенство права. Я 
хотела бы присоединиться к другим ораторам и вы-
разить сожаление в связи с вчерашним нападением 
на Многопрофильную комплексную миссию Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА).

Поэтому Соединенное Королевство призыва-
ет новые органы власти переходного периода вы-
полнить условия, установленные Экономическим 
сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), в частности безотлагательно подгото-
виться к выборам, обеспечить освобождение тех, 
кто остается под стражей, без каких-либо условий и 
сделать так, чтобы в оставшееся время переходный 
процесс осуществлялся на основе диалога, консуль-
таций и компромисса.

Как отмечает в своем докладе (S/2021/519) Ге-
неральный секретарь, бывшее правительство пред-
приняло ряд шагов в правильном направлении, что-
бы сделать политический процесс более инклюзив-
ным, причем потребности и чаяния малийцев будут 
удовлетворены путем обеспечения их всеохватной 
представленности в правительстве, а также актив-
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ного и конструктивного участия всех категорий 
общества, включая женщин.

Во-вторых, мы настоятельно призываем новые 
органы власти переходного периода выполнить 
обязательства, взятые на себя бывшим переходным 
правительством в том, что касается борьбы с безна-
казанностью за нарушения и ущемление прав чело-
века. Мы приветствуем проведение судебного раз-
бирательства и вынесение обвинительных пригово-
ров виновным в убийстве миротворца Организации 
Объединенных Наций, но многие другие малийцы 
все еще ожидают торжества правосудия. Поэтому 
мы настоятельно призываем представителей власти 
переходного периода добиться прогресса в судеб-
ных процессах и преследованиях, в полном объеме 
провести транспарентное расследование убийства 
председателя коалиции «Координация движений 
Азавада» и активизировать усилия по защите мир-
ных граждан.

В-третьих, мы настоятельно призываем пере-
ходные органы власти подтвердить свою привер-
женность Соглашению о мире и примирении в 
Мали. Прогресс зависит от готовности всех сторон, 
подписавших Соглашение, в полной мере взять 
на себя ответственность за его осуществление и 
их участия в политических процессах и процес-
сах принятия решений. Мы поддерживаем призыв 
Генерального секретаря к разработке стратегии 
для центральной части страны, которая была бы 
ориентирована на результат и интересы людей и 
предусматривала бы меры в области безопасности, 
управления и развития в рамках четкого всеобъ-
емлющего плана. Ответственность за реализацию 
данной стратегии должно нести правительство, а 
МИНУСМА должна присутствовать в стране и со-
действовать ее реализации.

Заседание, которое мы провели в прошлом 
месяце вместе с Францией, Норвегией и Мали по 
вопросам реализации повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности в Мали, стало на-
глядным подтверждением того значения, которое 
имеет расширение участия женщин в мирном про-
цессе, и результатов, которых можно таким обра-
зом добиться.

В заключение хотела бы отметить, что Велико-
британия осуждает переворот и готова поддержать 
усилия ЭКОВАС и Организации Объединенных 
Наций по обеспечению соблюдения выдвинутых 

ЭКОВАС условий, достижению прогресса в прове-
дении выборов и содействию в обеспечении защиты 
и поощрения прав человека и верховенства права.

Г-н Каканур (Индия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) г-на Эль-Гассима Уана и не-
зависимого консультанта, основателя и председа-
теля Коалиции женщин-лидеров северных, южных 
и центральных районов Мали г-жу Фатиму Майгу 
за их сообщения о последних событиях в Мали. Я 
хотел бы также с удовлетворением отметить уча-
стие в нашем сегодняшнем заседании Постоянного 
представителя Мали г-на Исы Конфуру.

С учетом печальных событий в Мали в про-
шлом месяце Совет Безопасности может получить 
представление о том, как на самом деле обстоят 
дела с реализацией «дорожной карты» переходного 
периода. Неоднократное вмешательство малийских 
военных в переходный процесс стало причиной 
возникновения препятствий для дальнейшего про-
движения вперед. Разногласия по поводу назначе-
ния членов переходного правительства, по причине 
которых 24 мая военные арестовали президента и 
премьер-министра, являются наглядным проявле-
нием напряженных отношений между малийски-
ми заинтересованными сторонами. Влияние этих 
событий на осуществление переходного процесса, 
для которого предусмотрены определенные сроки, 
вызывает серьезную обеспокоенность.

Мы приветствуем своевременные действия 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) и Африканского союза (АС), 
которые помогли частично исправить ухудшающу-
юся политическую ситуацию. Кроме того, мы при-
нимаем к сведению обязательства, взятые на себя 
новым президентом в отношении переходного про-
цесса, а также назначения премьер-министра. Вла-
стям Мали необходимо оперативно возобновить 
осуществление «дорожной карты» на переходный 
период и организовать в соответствии с графиком 
в начале 2022 года парламентские и президентские 
выборы.

Выполнение ключевых положений Соглашения 
о мире и примирении в Мали остается основопола-
гающим условием для установления прочного мира 
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в Мали. В этой связи мы принимаем к сведению 
второе заседание Комитета по наблюдению за его 
осуществлением, которое состоялось 29 марта в Ка-
есе, и приветствуем создание коалиции по вопро-
сам безопасности и политики между «Координаци-
ей движений Азавада» и коалицией вооруженных 
групп «Платформа». Сторонам необходимо неза-
медлительно договориться о развертывании и вве-
дении в действие реорганизованных подразделений 
вооруженных сил, о начале следующего этапа де-
мобилизации, разоружения и реинтеграции и о соз-
дании территориальной полиции и реорганизации 
территорий. Таковы приоритетные направления де-
ятельности, которые помогут улучшить ситуацию в 
плане безопасности.

Нестабильное положение в плане безопасности, 
особенно в центральной и северной частях Мали, 
по-прежнему вызывает серьезную озабоченность. 
Отсутствие государственной власти способство-
вало ухудшению ситуации. Участились нападения 
на гражданское население и международные силы 
со стороны Группы по поддержке ислама и мусуль-
ман и «Исламского государства в Большой Саха-
ре». Тот факт, что террористическая деятельность в 
центральной части Мали продолжается прежними 
темпами, действительно вызывает тревогу.

МИНУСМА играет важную роль в стабилиза-
ции ситуации в Мали посредством политической 
и военной поддержки мирного процесса. Мы при-
ветствуем меры Миссии по укреплению доверия, 
особенно заключаемые на местах в центральной 
части Мали мирные соглашения, которые помогли 
снизить уровень межобщинного насилия и способ-
ствовали примирению. Мы высоко оцениваем уси-
лия миротворцев МИНУСМА, которые действуют 
в сложных и тяжелых условиях. Кроме того, мы от-
мечаем прогресс в реализации концепции создания 
мобильной целевой группы для повышения согла-
сованности предпринимаемых усилий и командо-
вания во всем районе операций, а также поддерж-
ки, оказываемой Объединенным силам Сахельской 
группы пяти. Мы вновь заявляем о необходимости 
предоставления Советом Безопасности и междуна-
родным сообществом более активной поддержки 
Объединенным силам Сахельской группы пяти.

В связи с совершенным 2 апреля нападением 
на лагерь МИНУСМА в Агельхоке мы вновь об-
ращаемся к МИНУСМА с призывом еще больше 

усилить меры по обеспечению охраны и безопас-
ности миротворцев. Этот недавний инцидент слу-
жит еще одним подтверждением настоятельной не-
обходимости совершенствования инфраструктуры 
безопасности в лагерях миротворцев Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, мы призываем 
правительство Мали привлекать к ответственности 
лиц, совершающих нападения на миротворцев Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы с удовлетво-
рением отмечаем недавнее вынесение обвинитель-
ного приговора за совершенное в 2015 году убий-
ство миротворца МИНУСМА.

Главная ответственность за борьбу с террори-
стами и экстремистскими вооруженными группами 
лежит на Малийских силах обороны и безопасно-
сти. Миротворцы МИНУСМА находятся на местах 
для оказания поддержки в выполнении мирного со-
глашения и его положений. Необходимо положить 
конец тенденции перекладывать на миротворцев 
функции, которые прежде всего должно выполнять 
принимающее государство или другие соответ-
ствующие международные организации.

Вызывает беспокойство тот факт, что миро-
творцы МИНУСМА продолжают сталкиваться с 
угрозами, связанными с самодельными взрывными 
устройствами. Миссия должна направлять на борь-
бу с этой угрозой больше ресурсов. Мы надеемся, 
что этот вопрос будет надлежащим образом рас-
смотрен в ходе обсуждения позднее в этом месяце 
вопроса о продлении мандата МИНУСМА.

В настоящее время Мали сталкивается с серьез-
ными политическими проблемами и проблемами в 
плане безопасности. На этом сложном этапе все за-
интересованные стороны в Мали должны подтвер-
дить свою готовность осуществлять и соблюдать 
соглашение о мире, а также свою ответственность 
за реализацию «дорожной карты» переходного пе-
риода. В это непростое время крайне необходимо, 
чтобы двусторонние и международные партнеры, 
включая Организацию Объединенных Наций, АС и 
ЭКОВАС, оказывали Мали постоянную поддержки. 
Индия по-прежнему преисполнена решимости под-
держивать Мали в преодолении нынешнего поли-
тического кризиса и кризиса в сфере безопасности.

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Специального представи-
теля Генерального секретаря по Мали и главу Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
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Объединенных Наций по стабилизации в Мали г-на 
Эль-Гассима Уана за его исчерпывающее сообще-
ние. Благодарю также г-жу Фатиму Майгу за то, 
что она представила свою точку зрения на пробле-
му. Мы приветствуем Постоянного представителя 
Мали посла Ису Конфуру, который принимает уча-
стие в сегодняшнем заседании.

Вьетнам внимательно следит за ситуацией в 
Мали, и мы выражаем свою обеспокоенность по по-
воду последних событий, которые угрожают подо-
рвать переходный процесс, еще больше дестабили-
зируют страну и препятствуют осуществлению Со-
глашения о мире и примирении в Мали 2015 года. 
Мы призываем все заинтересованные стороны про-
являть сдержанность и разрешать разногласия пу-
тем диалога и консультаций. Мы подчеркиваем не-
обходимость осуществления в полном объеме пере-
ходного процесса, который отвечает долгосрочным 
интересам малийского народа. Никто не должен 
уклоняться от своих обязательств и обязанностей 
по мирному соглашению. Мы поддерживаем реги-
ональные усилия, особенно усилия, возглавляемые 
Экономическим сообществом западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС) и Африканским союзом 
(АС), по оказанию помощи в стабилизации ситуа-
ции и продвижении вперед в переходном процессе 
в Мали.

Что касается безопасности, то мы всерьез обе-
спокоены продолжающимся ухудшением ситуации, 
особенно в центральной и северной частях Мали. 
Террористические акты, деятельность насиль-
ственных экстремистов и кровопролитные межоб-
щинные конфликты привели к росту числа погиб-
ших и поставили под угрозу источники средств к 
существованию миллионов малийцев. Все еще вы-
зывает беспокойство ограниченное присутствие 
государственной власти за пределами центральных 
регионов. Для решения этих проблем в области без-
опасности мы призываем еще усерднее работать в 
направлении достижения национального примире-
ния, распространения охвата государственной вла-
сти и государственных служб и повышения уровня 
безопасности на севере и в центре Мали.

Что касается гуманитарной сферы, то страна 
сталкивается с колоссальными вызовами, вклю-
чая отсутствие продовольственной безопасности, 
неблагоприятные последствия изменения клима-
та, пандемию коронавирусного заболевания и рас-

пространение насильственного экстремизма и тер-
роризма. В помощи нуждается по меньшей мере 
5,9 миллиона человек, а еще почти 350 000 человек, 
включая женщин и детей, находятся на положении 
перемещенных лиц. Согласно оценкам, в 2021 году 
более 1,3 миллиона человек столкнутся с пробле-
мой отсутствия продовольственной безопасности, 
что на 36 процентов больше, чем в ноябре 2020 года. 
Поэтому мы подчеркиваем необходимость гаранти-
ровать безопасную и беспрепятственную доставку 
гуманитарной помощи в Мали, а также обеспечить 
доступ нуждающихся к основным услугам. Пере-
ходное правительство и другие заинтересованные 
стороны должны выполнять обязательства по меж-
дународному гуманитарному праву и защищать 
гражданских лиц, особенно женщин и детей.

МИНУСМА зарекомендовала себя как один из 
важнейших инструментов поддержания мира и без-
опасности в стране. Кроме того, Миссия оказывает 
значительную материально-техническую поддерж-
ку Объединенным силам Сахельской группы пяти 
— в целях борьбы с терроризмом в Сахеле. Тем не 
менее МИНУСМА действует в сложных и опасных 
условиях. Гибель миротворцев в результате нападе-
ний, совершенных в последние месяцы, свидетель-
ствует о настоятельной необходимости принятия 
дополнительных мер в целях обеспечения безопас-
ности миротворцев.

Вместе с другими государствами-членами мы 
осуждаем нападения на гражданских лиц, силы 
безопасности и миротворцев Организации Объеди-
ненных Наций и выражаем соболезнования в связи 
с гибелью людей в ходе недавних нападений. Такие 
нападения недопустимы, и виновные в их соверше-
нии должны быть привлечены к ответственности. 
Также крайне важно, чтобы МИНУСМА распола-
гала надлежащими оборудованием и ресурсами 
для выполнения своего мандата. В этой связи мы 
поддерживаем рекомендацию Генерального секре-
таря продлить на один год срок действия мандата 
МИНУСМА с сохранением утвержденных показа-
телей максимальной численности военнослужащих 
и полицейских.

И последнее, но не менее важное: мы призы-
ваем применять комплексный подход к решению 
проблем в области безопасности, гуманитарной де-
ятельности и социального развития в Мали, в том 
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числе применять меры для устранения последствий 
изменения климата.

Мы высоко оцениваем неустанные усилия, 
предпринимаемые Специальным представителем 
Уаном и его сотрудниками в рамках их привержен-
ности обеспечению мира и стабильности в стране. 
Мы вновь заявляем о том, что поддерживаем оказа-
ние Организацией Объединенных Наций и между-
народным сообществом, особенно ЭКОВАС, помо-
щи в содействии осуществлению переходного про-
цесса и обеспечению стабильности в Мали. Кроме 
того, мы вновь подтверждаем, что поддерживаем 
единство, суверенитет, независимость и территори-
альную целостность Мали.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Эстонии.

Я хотел бы поблагодарить наших докладчиков 
за их исчерпывающие обзоры и за представленную 
ими оценку последних событий в Мали. Хотелось 
бы также от имени Эстонии заявить о всемерной 
поддержке работы Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) и поддержать 
предстоящее продление ее мандата.

Политические волнения в Мали вызывают 
крайнее беспокойство. Эстония осуждает принуж-
дение к отставке гражданского президента и граж-
данского премьер-министра переходного периода. 
Мы принимаем к сведению тот факт, что новый 
гражданский премьер-министр за выходные сфор-
мировал правительство, и призываем руководство 
страны обратить все свое внимание на нестабиль-
ную ситуацию в области безопасности. В минув-
шие выходные в результате очередного нападения 
в северной части страны погибли двое военнослу-
жащих. Переходный процесс, осуществляемый под 
гражданским руководством, должен продолжаться 
в соответствии с «дорожной картой» на переход-
ный период, с тем чтобы организовать проведение 
выборов в феврале 2022 года. Мы приветствуем 
участие региональных организаций, в частности 
Африканского союза и Экономического сообще-
ства западноафриканских государств, в поддержке 
политического переходного процесса в Мали.

Основой мирного процесса в Мали по-
прежнему является подписанное в Алжире Согла-

шение о мире и примирении в Мали. С удовлетво-
рением отмечаем, что Комитет по осуществлению 
Соглашения регулярно проводит заседания, однако 
мы настоятельно призываем стороны взять на себя 
обязательство предпринять конкретные шаги для 
активизации осуществления Соглашения, которое 
сейчас идет очень медленными темпами. Необхо-
димы дополнительные усилия по передислокации и 
рациональному использованию реорганизованных 
военных частей, а также по обеспечению государ-
ственного присутствия и оказанию услуг на севере 
Мали. Важно также отметить, что все те, кто пре-
пятствуют мирному процессу, должны быть при-
влечены к ответственности.

Крайне важна общенациональная подготовка к 
выборам, осуществляемая в рамках четкого и про-
зрачного процесса. В этой связи подчеркиваем важ-
ность усиления роли женщин во всех политических 
процессах. Выступление г-жи Майга, которую мы 
рады приветствовать в Совете, убедительно дока-
зало необходимость достижения этой цели. При-
ветствуем большую представленность женщин в 
Комитете по осуществлению Соглашения и при-
зываем стороны Мирного соглашения увеличить 
представленность женщин в его подкомитетах и в 
других механизмах осуществления Соглашения.

Для того чтобы облегчить по-прежнему тяже-
лую ситуацию в плане безопасности, особенно в 
центре страны, правительству Мали необходим 
четкий и комплексный стратегический подход. Ре-
гиональные и международные усилия по обеспече-
нию стабильности в Мали жизненно важны, но, в 
конечном счете, их роль заключается в поддержке 
усилий правительства. Поэтому нам необходимо, 
чтобы малийские власти взяли на себя большую от-
ветственность за восстановление государственного 
присутствия по всей стране, включая обеспечение 
работы судебных и полицейских органов. Это по-
зволит наконец обуздать деятельность вооружен-
ных групп и экстремистских элементов и поможет 
устранить коренные причины нестабильности.

Эстония по-прежнему обеспокоена ухудшени-
ем положения гражданского населения и стреми-
тельным ростом числа случаев нарушения и ущем-
ления прав человека. Преднамеренные нападения 
террористов и местных вооруженных групп на 
гражданское население, а также на представителей 
национальных и международных сил безопасности 
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неприемлемы. Необходимо приложить все усилия, 
чтобы остановить дальнейшее насилие.

Важнейшей частью решения проблемы наруше-
ний и ущемления прав человека является борьба с 
безнаказанностью. Обнадеживает осуждение чело-
века, причастного к двум нападениям на персонал 
МИНУСМА в 2015 году. Вместе с тем массовые 
нарушения и злоупотребления в центральной и се-
верной частях Мали продолжаются и, к сожалению, 
лишь учащаются, причем самую высокую цену за 
это платят наиболее уязвимые слои гражданского 
населения, включая женщин и детей. Настоятель-
но призываем власти Мали провести все расследо-
вания, о которых было объявлено. Единственный 
путь к прочному миру – это принятие конкретных 
мер для того, чтобы разорвать порочный круг без-
наказанности и обеспечить привлечение к ответ-
ственности всех виновных в нарушениях и ущем-
лениях прав человека, а также тех, кто нарушает 
нормы международного гуманитарного права.

В заключение отмечу, что Эстония по-прежнему 
обеспокоена гуманитарной ситуацией в Мали. Важ-
но обеспечить безопасный доступ к школьному об-
разованию и другим важнейшим государственным 
услугам. Более того, учет негативных последствий 
изменения климата является важным элементом ра-
боты по устранению коренных причин нестабиль-
ности в Мали, а также во всем Сахельском регионе.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета Безопасности.

Слово имеет представитель Мали.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего хотел бы от имени Мали тепло по-
здравить Председателя со вторым председатель-
ством Эстонии в Совете Безопасности и выразить 
нашу огромную признательность делегации Китая 
за замечательную работу, проделанную ею в про-
шлом месяце. Позвольте мне также еще раз выра-
зить от имени народа и переходных властей Мали 
глубокую признательность Совету Безопасности, 
а также Генеральному секретарю Антониу Гутер-
ришу за ценные и неустанные усилия, которые он 
прилагает в интересах установления мира и ста-
бильности в Мали и Сахеле.

Правительство Мали принимает к сведению 
рассматриваемый доклад Генерального секретаря 
(S/2021/519), и я хотел бы поблагодарить Специ-

ального представителя Генерального секретаря в 
Мали г-на Эль-Гассима Уана за его добросовестное 
сообщение и представление обновленной информа-
ции о последних событиях в стране, произошедших 
с момента публикации доклада. Благодарю также 
свою сестру г-жу Фатиму Майгу за отличное и зло-
бодневное выступление.

Принимаю к сведению замечания, которые 
только что были сделаны в отношении Мали. Могу 
заверить членов Совета, что наша страна уже вы-
полнила некоторые из их просьб и что будут про-
должены усилия по выполнению многих оставших-
ся. От имени правительства Мали я хотел бы выска-
зать несколько замечаний по докладу Генерального 
секретаря. Как верно отмечается в докладе, рассма-
триваемый период сопровождался социально-поли-
тической напряженностью, которая привела к собы-
тиям 24 мая 2021 года и, что особенно важно, к от-
ставке временных президента и премьер-министра.

После этих событий Конституционный суд 
Мали в постановлении от 28 мая 2021 года объявил 
президентский пост вакантным и назначил полков-
ника Ассими Гоиту временным президентом и гла-
вой государства. Сразу же после этого временный 
президент начал консультации со всеми активны-
ми силами малийского народа, в частности с по-
литическими деятелями, гражданским обществом, 
общинными и религиозными лидерами и сторона-
ми, подписавшими Соглашение о мире и примире-
нии в Мали, с тем чтобы честно оценить текущую 
ситуацию в стране и определить пути и средства 
оперативного восстановления конституционного 
порядка.

7 июня 2021 года в Верховном суде Мали пол-
ковник Ассими Гоита был приведен к присяге в 
качестве временного президента. В тот же день он 
назначил гражданского премьер-министра, г-на 
Чогеля Кокаллу Маигу, который сформировал пра-
вительство на широкой основе, в котором были 
представлены представители движений, подписав-
ших Соглашение, в том числе шесть женщин, что 
составляет 22 процента от 30 процентов, требуе-
мых нашим национальным законодательством, для 
проведения первоочередных мероприятий переход-
ного периода.

В числе этих первоочередных задач прави-
тельства будет повышение уровня безопасности, 
особенно в целях восстановления государственно-
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го управления в наиболее пострадавших от кризи-
са районах страны, осуществление Соглашения о 
мире и примирении, а также проведение полити-
ческих и институциональных реформ, организация 
прозрачных и заслуживающих доверия выборов и 
пресечение безнаказанности.

Я хотел бы поблагодарить глав государств 
и правительств Экономического сообщества за-
падноафриканских государств за их постоянную 
поддержку Мали и ее народа. Позвольте мне так-
же выразить признательность Африканскому со-
юзу и всем двусторонним и многосторонним пар-
тнерам нашей страны, поскольку сегодня я вновь 
подтверждаю в этом зале, что переходные власти 
полны решимости выполнять все международные 
обязательства Мали. В этой связи я хотел бы под-
черкнуть заверения, данные временным президен-
том на встрече с подписавшими Соглашение дви-
жениями, на которой он выразил свою решимость 
продолжать осуществление Соглашения о мире и 
примирении в Мали, принятого по итогам Алжир-
ского процесса. Кроме того, наши партнеры и Со-
вет, вероятно, заметили, что, несмотря на упомяну-
тые ранее социально-политические проблемы, про-
водимый нами в ускоренном темпе процесс разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции позволил 
к 30 апреля 2021 года интегрировать 422 бывших 
комбатанта в ряды реорганизованных малийских 
сил обороны и безопасности.

Кроме того, временный президент обязуется 
провести заслуживающие доверия, справедливые 
и прозрачные выборы в установленные сроки в 
целях восстановления конституционного поряд-
ка. Что касается ситуации с правами человека, то 
я хотел бы подчеркнуть, что соблюдение прав че-
ловека является одним из приоритетов правитель-
ства. Правительство отдает себе отчет в том, что 
его главной обязанностью является защита людей и 
их имущества. В связи с этим правительство твер-
до намерено привлекать к ответственности лиц, ви-
новных в нарушениях прав человека. Будем также 
продолжать работу над значительным улучшением 
ситуации в плане безопасности и гуманитарной си-
туации в северных и центральных районах Мали. 
От внимания нового правительства не ускользнула 
необходимость назначения министра по делам бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц.

Главная ответственность за обеспечение успеха 
переходного процесса лежит на малийцах. Я только 
что передал Совету обязательство переходных ор-
ганов власти осуществить согласованные приори-
тетные действия в запланированные сроки. Вместе 
с тем я должен также решительно заявить, что для 
успеха переходного процесса в Мали необходи-
ма большая международная солидарность. Кризис 
в Мали отличается сложностью и глубиной; под 
угрозой сами устои государственности. В связи с 
этим я хотел бы обратить внимание международно-
го сообщества на последствия некоторых мер, при-
нятых по итогам событий 24 мая 2021 года, которые 
могут свести на нет хрупкие успехи, достигнутые 
на настоящий момент не только в деле осуществле-
ния Соглашения, но и в борьбе с терроризмом в ус-
ловиях, о которых хорошо известно членам Совета. 
Однако, если с таким трудом достигнутый прогресс 
будет поставлен под сомнение, это может привести 
к опасному росту нестабильности в Мали и Сахель-
ском регионе в целом.

Поэтому Мали необходимы поддержка со сто-
роны партнеров по двусторонним отношениям и 
многосторонним форматам и солидарность с их 
стороны. В нынешних обстоятельствах мы бы 
предпочли избежать применения санкций. Именно 
поэтому я хотел бы обратиться здесь, в этом зале, с 
призывом к нашим партнерам проявить понимание 
и отменить санкции, которые оказывают серьезное 
воздействие на страну, уже ослабленную в резуль-
тате нескольких лет политического кризиса, а так-
же кризиса в области безопасности, экономики и 
здравоохранения.

Что касается событий на региональном уров-
не, то неизбирательные и преступные нападения 
террористов, которые приводят к гибели большого 
числа людей, к сожалению, происходят на ежеднев-
ной основе и становятся причиной страданий как 
мирных граждан, так и сотрудников национальных 
и международных сил. Недавнее массовое убийство 
в Буркина-Фасо, произошедшее 4 июня, являет-
ся напоминанием о настоятельной необходимости 
усилить координацию наших коллективных усилий 
в борьбе с терроризмом и противостоять обостре-
нию ситуации в нашем регионе.

Именно этим мы руководствуемся в наших уси-
лиях, предпринимаемых Объединенными силами 
Сахельской группы пяти. Именно стремление к до-



21-15070� 25/25

14/06/2021	 Ситуация в Мали	 S/PV.8794

стижению этих целей лежит в основе нашего при-
зыва к Совету Безопасности о разработке эффек-
тивного адаптированного мандата в соответствии 
с главой VII Устава Организации Объединенных 
Наций, а также обеспечить финансирование Объе-
диненных сил Сахельской группы пяти на предска-
зуемой и устойчивой основе, в том числе по линии 
Организации Объединенных Наций. Мы руковод-
ствовались этим стремлением и в том, что касается 
нашей просьбы о создании отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке Объединен-
ных сил Сахельской группы пяти.

Сейчас, когда члены Совета готовятся рассмо-
треть вопрос о продлении мандата МИНУСМА, 
я хотел бы проинформировать их о том, что 
МИНУСМА продолжает играть весьма важную 
роль в защите мирных граждан, поддержке пере-
ходного периода и содействии восстановлению го-
сударственной власти на всей территории нашей 
страны, в том числе путем реализации Соглашения 
о мире и примирении в Мали. Поэтому Мали реши-
тельно поддерживает рекомендацию Генерального 
секретаря о продлении мандата МИНУСМА еще на 
один год.

Хотелось бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить искреннюю признательность 
персоналу МИНУСМА за их неоценимую поддерж-
ку усилий правительства по стабилизации ситуа-
ции в Мали, оказываемую в чрезвычайно сложных 
и зачастую опасных условиях. Кроме того, я хочу 
от всего сердца воздать дань памяти всех жертв 
— военных и гражданских лиц, иностранцев и ма-
лийцев, — которые погибли в результате кризиса в 
нашей стране.

В заключение я от имени правительства и наро-
да Мали еще раз выражаю благодарность участни-
кам операции французских войск «Бархан», стра-
нам, предоставляющим войска для МИНУСМА, 
и всем партнерам по многосторонним форматам и 
двусторонним отношениям за их неизменную под-
держку в достижении окончательного и прочного 
урегулирования кризиса в Мали.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
прерву заседание, с тем чтобы Совет мог продол-
жить обсуждение данного вопроса в формате за-
крытых консультаций.

Заседание закрывается в 11 ч 55 мин.
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